
 

 

Позже, ночью успокаивающая темнота безмятежно окрасила небо, сияющие звезды засияли,
освещая городские здания.

 

Скрытая в тени, тихо покоящаяся на крыше губернаторского поместья, была фигура мужчины.
Его движения были быстрыми и легкими, когда он направлялся к определенному участку в
пределах поместья.

 

В гостевой комнате губернатора крепко спала Рин, длинные пряди волос были распущены и
аккуратно разложены на коврике. Великолепный лунный свет, пробивающийся сквозь видимые
щели закрытых окон, мягко освещал неподвижную фигуру девушки.

 

Ровное ровное дыхание вырывается из ее розовых губ. Ее темные длинные ресницы
затрепетали и закрылись.

 

Рин, которая в данный момент спала, насторожила внимательные уши, услышав издалека
знакомый жужжащий звук.

 

Визг...!

 

Звук тревожного звонка Джу и жужжащий звук заставили девушку резко открыть глаза.
Мгновенно девушка просыпается от глубокого сна и достает свой арбалет из сумки рядом с
собой.

 



Изгибая свое тело быстрыми, практически невидимыми движениями, Рин выпускает стрелу в
направлении жужжащего шума.

 

Слегка задыхаясь, длинные пряди волос элегантно спадают ей на плечи и лицо.

 

В комнате воцарилась тишина.

 

Предыдущий жужжащий шум, который слышала Рин, прекратился, так как все, что было
слышно, - это ее колотящееся сердце и слабое дыхание.

 

Рин ни разу не отвела взгляда от окна, ее хватка на арбалете усилилась, когда он был нацелен
высоко в направлении окна.

 

Как только прошло три минуты, Рин опустила арбалет в руке и тяжело вздохнула.

 

Внезапный шум хлопающих крыльев приблизился к девушке, которая опустила голову,
уставившись на свои колени.

 

Маленький сокол, летящий к девушке, удобно устроился рядом с Рин.

 

Некоторое время Рин молчала, ее плечи слегка дрожали от внезапного происшествия.

 



Широко раскрытыми дрожащими глазами Рин переводит взгляд на Джу, его покрытое перьями
тело лежит у нее на коленях и смотрит на нее чернильными глазами-бусинками.

 

- Спасибо, - хрипло прошептала Рин, поглаживая птицу по голове.

 

Спасибо тебе за то, что всегда был со мной. За то, что постоянно был рядом со мной, что бы ни
происходило.

 

- Похоже, даже несмотря на то, что ты сказал мне, что это произойдет, я все равно была
немного потрясена, - насмешливо рассмеялся Рин.

 

В ту минуту, когда Джу стал свидетелем того, как капитан Делун приказал убить Рина,
маленькая птичка подождала, пока люди уйдут, прежде чем полететь вниз, чтобы забрать
отчет со стола капитана.

 

После этого Джу прилетел обратно в Рин и передал отчет девушке.

 

В самом начале, после того, как ее дедушка сообщил ей о ситуации, Рин подозревала, что в
похищении предыдущего капитана было скрыто гораздо больше.

 

Рин знала предыдущего капитана и понимала, что он не был настолько глуп, чтобы быть
похищенным врагом.

 

Если только его не одурачил кто-то из армии. Кто-то, кому он доверял.



 

Этот кто-то может работать с врагом или просто ради своих личных целей.

 

Как только Рин вступила в контакт с капитаном Делуном, она быстро почувствовала презрение
этого человека к ней вместе с губернатором Тао.

 

Кто бы не расстроился, если бы кто-то намного моложе их, едва почувствовавший подлинный
вкус к жизни, был более опытен в том, чтобы быть капитаном?

 

Не говоря уже о том, что из его предыдущих слов было достаточно ясно, что он был против
борьбы с врагом и имел в виду сдачу, чтобы предотвратить хаос.

 

Если бы он хотел, чтобы его план сработал, ему пришлось бы устранить единственный
источник силы и мотивации войск. Капитан.

 

В зависимости от чьей-то преданности, если солдаты теряют капитана, они теряют свой дух.
Ни одна команда не может плавать без капитана.

 

Поэтому Рин была готова к убийству, которое ожидало ее той ночью.

 

Но кто бы мог подумать, что этот инцидент вызовет темные воспоминания, которые она давно
хотела забыть…

 



По сей день образ убитого отца и безжизненного тела матери на холодном снегу живо
всплывал в ее сознании.

 

Оба ее родителя были убиты. Капитан Делун послал кого-то убить ее.

 

Независимо от того, кого она изображает, все всегда будут пытаться убить ее.

 

Они либо боялись власти, которой она обладала, либо власти, которой она могла обладать в
ближайшем будущем.

 

В любом случае, они боялись ее. И что делает человек по отношению к тому, чего он боится?

 

Они пытаются избавиться от этого страха.

 

Резко прикусив нижнюю губу, плечи Рин задрожали еще сильнее, ее ноги прижались к груди.

 

Дрожащими руками обхватив себя за плечи, Рин прерывисто дышит, ее глаза плотно закрыты.

 

Забудь это. Забудь обо всем этом.

 

Увидев, что лицо девушки побледнело, маленький сокол наблюдал за девушкой



обеспокоенными глазами-бусинками.

 

Осторожно, издав слабый вскрик, Джу толкает девушку в ногу. Выйдя из транса, Рин смотрит
вниз на птицу у своих свернувшихся калачиком ног.

 

- Я в порядке, - Рин слабо улыбнулась.

 

Протянув руку, чтобы нежно подержать птицу на руках, Рин кладет Джу рядом со своим
колотящимся сердцем. В темной комнате виднелась маленькая фигурка сгорбленной девушки
с коричневым соколом на руках.

 

И все же в комнате воцарилась тишина и спокойствие.

 

…

 

- Сэр Делун, я потерпел неудачу.

 

Перед капитаном Делуном, крепко сжимая его кровоточащую руку, стоял эмиссар.

 

- Что? - встревоженное лицо капитана Делуна побледнело, губы задрожали.

 



- Молодой капитан обладает высокой квалификацией и является грозным противником.
Убийство его займет немного больше времени, чем я изначально планировал, - эмиссар
схватился за раненую руку, по ней стекали алые капли крови.

 

- Но разве это не значит, что если тебе было трудно убить его, то...

 

- Брат Делун.

 

Капитан Делун быстро оборачивается и видит стройного мужчину, стоящего позади него.

 

- Опять ты? Зачем ты пришел сюда на этот раз?! - злобно рявкнул капитан Делун.

 

- Но брат Делун, разве ты не согласился работать вместе, чтобы наш план сработал? Конечно,
тебе придется рассказывать мне такие вещи, если мы хотим работать вместе."

 

Руки стройного мужчины удобно прижаты к груди, длинные рукава развеваются.

 

- Кроме того, если ваш план убить молодого капитана провалился, то повторная попытка будет
пустой тратой времени. Теперь он будет слишком хорошо осведомлен о том, что ты пытался его
убить. Лучший вариант - придумать новый план действий.

 

- Тогда что нам теперь делать? Таков был план изначально, попробуй придумать что-нибудь
другое! - рявкнул капитан Делун.



 

Худощавый мужчина низко прищуривает глаза, на его тонких губах появляется хитрая
ухмылка.

 

- Брат Делун, разве ты не осознаешь, что каждую секунду за тобой наблюдают? Хотя в
некоторых областях он не совсем там, вы не должны недооценивать губернатора Тао.

 

Услышав его слова, глаза капитана Делуна расширяются, по спине струится холодный пот.

 

За ним следили?

 

- Позволь мне спросить тебя кое о чем, брат Делун. Как вы думаете, за кем, скорее всего,
последуют солдаты? Вы, их главный капитан, который много лет проработал в армии? Или
недавно назначенный молодой капитан с небольшими навыками и губернатор из соседней
провинции?

 

Капитан Делун хмурит брови: - Зачем ты на самом деле пришел сюда?

 

С довольными глазами худощавый мужчина бесстрастно ухмыляется.

 

- Я просто пришел поддержать брата Делуна. В конце концов, мы работаем вместе, не так ли?

 



Прищурив глаза, капитан Делун подозрительно хмурится при его словах.

 

Как будто внезапно вспомнив что-то, глаза худощавого мужчины ярко вспыхивают, его
ухмылка становится шире.

 

- И еще кое-что…Недавно я поймал одну из их собак.

 

После его слов двое охранников в доспехах выходят из комнаты позади стройного мужчины.
Охранник насильно держал в обеих руках избитую, покрытую синяками фигуру мужчины - его
голова была слегка опущена.

 

Раненый покорно поднимает свое покрытое синяками лицо, открывая свои темные аккуратно
уложенные волосы, густая прядь волос скрывает левый глаз. На его правом глазу был виден
длинный шрам, тянувшийся вниз, пока не достигал носа.

 

Со злой ухмылкой худощавый мужчина переводит свой хитрый взгляд на капитана Делуна.

 

- Почему бы нам двоим вместе не задать ему несколько вопросов?
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